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JIHInposcbKr020 0epoicasH020 MeXHIYHO20 YHIBepCUmemy

AJTEKBATHICTb [TEPEKJIATTY
(HA ITPUKJIAZII HOBOI PO3MOBHOI JIEKCUKU
I ®PA3EOJIOTT] AHTJIICBEKOI MOBH)

AHoTamis. Y cTarTi po3MISTHYTO OCOOIUBOCTI PO3IIMPEH-
HsI CIIOBHUKOBOTO CKJIaJIy Cy4acHOI aHINIiICKOT MOBH 3a paxy-
HOK JICKCHKO-(DPa3eoNIoriqHIX iHHOBAMI Ta crocodn xocsr-
HEHHS aJIeKBaTHOCTI iX IepeKay.

OxapakTepu30BaHO CIIOCOOU CIIOBOTBOPY 3a3HAUCHUX
OIMHUIG, TaKi SK CIOBOCKIANAHHS, TEIeCKOIis, adikcamis,
KOHBEPCis Ta 3BOPOTHA AepuBalis. [IpoqyKTHBHUMH MoOzes-
MH CIIOBOCKIIQJIaHHsS BU3HaueHo moxeni N + N (o0’emHaHHS
IMEHHUKIB y CKIaJgHe cloBo) Ta Adj + N (00’eqHaHHS IpU-
KMETHUKAa Ta IMEHHHUKA y CJIOBO-KoMIO3UT). IligkpecieHo,
0 HalaKTUBHIIIA POIb y 30arau€HHi PO3MOBHOI JIEKCUKH
1 (paseornorii aHNIIACHKOI MOBH HAJICKHUTH TEJICCKOMIHHOMY
crocoOy CIOBOTBOpY. 3’siCOBaHO, 10 30aradeHHs pO3MOBHOI
MOBH HUIIXOM aikcaril IpHBOINUTH X0 YTBOPCHHS IMCHHUKIB
Ta MPUKMETHUKIB. IlepeBaxkarouuM THUIIOM Ji€CIiBHOIO CIO-
BOTBOPY B Cy4acHil aHIIIHCBbKiA MOBI BHSBJIEHO KOHBEPCIlO,
MEHII IPOLYKTUBHUM CIOCOOOM YTBOPEHHS 1HHOBALil — 3BO-
POTHIl CIOBOTBIp.

HarosonieHo Ha NONOBHEHHI PO3MOBHOI JICKCUKH aHIIIM-
CbKOI MOBU He JIMIIE 33 PaXyHOK BUKOPUCTAHHS CJIIOBOTBOP-
4yux MojeleH, ane i 3a JOIOMOIOI0 3MiHU 3HAYEHHS HasBHUX
JIEKCUYHMX OJIMHUIIb Ta 33 PaXyHOK 3al03UYEHb 3 IHIIUX MOB
(epeBa)KHO 1CIIAHCHKOT).

3’scoBaHO, 1O B CydacHill aHMIiichkill MOBi ¢pa3eono-
riudi iHHOBaMii MepPeBa’KHO SBIIIOTH COOOI0 MEPEOCMUCIIEH]
yIBOpeHHs: N + N, Adj + N Ta HOMiHaTHUBHI JieciiBHi dpazeo-
JIOT13MH, SIKi YaCTO BUCTYNAIOTh €B(heMi3MaMHU.

Omnucano crocoOu Iepekiangy JIEKCHKO-(Ppa3eoIoriyHux
IHHOBAI[I} 3 aHIMIIHChKOI MOBH Ha yKpAaiHCBKY, 10 SKUX Halle-
’aTh €KBIBAJICHTH, aHAJIOTH, OIIUCOBUI IIepeKiIa]], aHTOHIMIU-
HUH Hepekiaj, KalbKyBaHHS Ta koMOiHOBaHUil mepeknan. 3a
YMOBH BiICyTHOCTI €KBiBaJICHTIB 400 aHAJIOT1B HAWBAAIIIUMHU
BU3HAHO ONUCOBMI IepeKiaj] 3 HaJaHHAM IIEBHUX IOSCHEHb
Ta KOMOIHOBaHUI NepeKiaj Uil BUAIIECHHs 00pa3HOi OCHOBU
(pazeosoriaMy Ta yTOUHEHHS 3MICTy aHIIIMCHKOIO 3BOPOTY
BUIBHHMM CJIOBOCIIOJIYYEHHSIM YKPaiHCHKOIO MOBOIO.

JocnikeHHs TPOTIOCTPOBAHO aHAJII30BaHUM (paKTH4-
HUM MarepiajloM, OTpUMaHUM LUIIXOM CYLilIbHOI BUOIpKH
31 CIIOBHUKa JIEKCHKO-(pa3eosIOTIUHNX IHHOBALii aHIiii-
CbKO1 MOBH.

KirouoBi ciaoBa: nexcuko-¢paseonoriuna iHHOBaIf,
PO3MOBHA JIEKCHUKA, CIIOCOOU YTBOPEHHS, aIeKBaTHICTh IIepe-
KIafy.

MocTanoska npodemu. Po3moBHa nexcuka Ta (pazeonoris
Oynb-sikoi MOBH, TepeOyBaloyl y CTaHi Oe3mepepBHOTO PO3BUTKY
Ta NIOTIOBHEHHS HOBUMH OXMHHLMH, CTBOPIOKOTh 3HAYHI TPY/IHOLL]
SIK IS 8JIeKBAaTHOTO PO3YMiHHS TEKCTIB, TaK i 1A iX BUKOPHCTAHHS
y BIACHHX BHCIOBNCHHAX. He BUHATKOM € aHIMilChbKa MOBa, fKa,
MAIO4M TMHAMIYHHI XapakTep, aKTHBHO IOMOBHIOETBCS JEKCH-
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K0-()pa3eoNoriuHUMY  IHHOBAIIMA. be33anepeuro, 3a3HaueHi
OJIMHAUII CTAHOBNATH CKIATHY TPOONeMy TepeKnaiy, OCKiNbK,
Ha TyMKy B. KpacHux, «repexmnan Moxe BBaXATHCS aJIeKBATHUM,
SIKITIO BILTMBAE HA Ti CaMi KOTHITHBHI CTPYKTYPH, Ha Ti caMi IUITHKHA
KOTHITHBHOTO MPOCTOPY, 1O i opurinam [5, c. 33-34].

AHani3 ocTaHHix jgocaizkens i myGmikaniii. Jlexcuxo-dpa-
3e0JIOTIYHI 1HHOBALIT AHIIIACEKOI MOBH 3aBXKIHM BHKIMKAJIM 1HTE-
pec JIOCIITHUKIB Ta CTAIH MPEAMETOM HayKOBHX PO3BIIOK TAaKHX
MOBO3HaBIIB, K 1. Auupycsk, T. Bunorpamoa, O. [[300iHa,
C. €nikeena, 0. XKnykrenko, B. 3abotkina, 0. 3aunuii, O. Kyops-
KoBa, A. Jlesuipkuii, M. Jlykina, E. JIyk’smuenxo, O. Mansapuyk,
B. Oscsnnixos, T. ITaxomosa, M. Ilomoxun, O. CeniBaHosa,
A. Yimmesa, A. Ankos. [Ipobmemn nepexnany dpaseonorianmx
OIMHUIL BUCBITIEHO y mpasix M. Anedipenka, B. Bunorpanosa,
B. T'aka, P. 3opiuak, O. Kynina, O. Cmuprumpkoro, O. Genoposa
Ta HIINX HAYKOBILIB.

3a ocTaHHi POKH B AHIIIHCHKIH MOBI 3HAYHO 3POCNA KiBKICTh
TIEKCHKO-()Pa3eoNloriuHiX 1HHOBAIIiM, MO 3yMOBHIO AKTYalbHICTh
HATIOTO IOCTI/DKEHHS.

Meroto cTartTi € 3’CyBaHHA 0COOMMBOCTEN YTBOPEHHS HOBOI
aHITIOMOBHO{ PO3MOBHO] JIEKCHKH Ta ()pa3eoiorii, criocobiB Aocsr-
HEHHS aJIEKBATHOCTI 11 MepeKialy Ha YKpaiHChKy MOBY.

Bukaan ocHoBHOro marepiamy. 3aBIsku TEHIEHIII AeMO-
KpaTu3ailii XapakTepHOW OCOONTHMBICTIO CydYacHOi JiTeparyp-
HOi aHrmilicbkoi MOBH € il MOTMOBHEHHS BEMKOW KITBKICTIO
nekcnko-(pazeonoriynuX iHHoBalid. Ha nymKy MoBO3HaBIB,
«le TIOACHIOEThCS HU3KOK TPHYMH, Cepel SKHX CIil Ha3BaTH
3POCTAHHS MOMY/SAPHOCT COIIaNbHIX MEPEXK cepell PisHUX BiKo-
BHX KaTeropiil CyCMilbCTBA, PE3YNBTATOM YOTO € TMOABA HOBHX
TOHATh Ta peatii, mo MoTpeOyIoTb MOBHMX ONMHHMIb IIs iX
HoMiHanii» [2, c. 3]. Sk dpaseonorimu, fKi XapakTepu3yOTHC
SICKPABUM €MOIIHHO-EKCTIPECHBHIM 3a0apBIeHHIM, TaK i po3-
MOBHa JICKCHKA 3 BUPA3HUMHU OLHHAMHU BiITIHKAMHU 3HAYCHb CITiB
(1 MO3UTHBHUMH, 1 HETATHBHUMH) CTBOPIOIOTH 3HAYHI TPYTHOIII
JUTS 4JIEKBATHOTO PO3YMIHHS TEKCTIB.

Posrnanemo mpukia po3MOBHEX i hpaseonoriaHiX HEONori3-
MiB, OTPHMAHHX IUISXOM CYILTbHOT BUOIPKH 31 CIOBHUKA JIEKCH-
K0-()pa3eoNoriuHuX 1HHOBAIIH aHTiiichKoi MOBH [3], Ta 3’ICyeMO
0co0MMBOCTI iX yTBOpEHH if MepeKiaay Ha yKpaiHChKy MOBY.

30araueHHs PO3MOBHOI JIEKCHKH 1 (hpaseonorii aHDIikchKol
MoBH Ha moyatky XXI cTOMITTS, SK 3a3HAYAI0TH BITYU3HAHI JOCIIN-
mukn FO. 3amnii Ta A. SIHKOB, «3IIHCHIOBATIOCS MaiiKe BUHITKOBO
32 paxyHOK BJACHHX MOBHHX PECYPCIB LITXOM JIEKCHUHOT, CEMaH-
THYHOI Ta ()pa3eoNoriyHoi JepuBalii, TOOTO MITAXOM CTBOPEHHS
HOBHX JIEKCHYHHX, CEMAHTHYHHUX 1 ()paseollOriyHMX iHHOBaIii
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3 HasBHOTO B aHTMINCHKIN MoBi Matepiany» [3, c. 13]. Haitaxtus-
HIIAMH CTIOCODAMHU CTIOBOTBOPY BHILE3a3HAYEHHX OMHHILb Hay-
KOBIIi BBAXKAIOTh CJIOBOCKIAJAHHS, TENECKOMI0, adikcallito, KOH-
BEpCilo Ta 3BOpOTHY JAepuBaiilo. OXapakTepu3yeMo BUIIE3rajaHi
CIOCOOH CIOBOTBOPY 0K/ IHILIE.

Hesanepeunum € TBepIKEHHS, 1O CIOBOCKIAAHHS € OHIM
i3 HaMBXIMBIMMX 3aCO0IB TONOBHEHHS CIOBHHKOBOTO CKJIATy
MoBu. om0 yTBOpEHHS IeKCHKO-pa3eonoriyHuX iHHOBALM
aHIIichkoi MoBH, TO Mofienb N + N (00’€/HAHHS IMEHHUKIB
y CKJIAJIHE CIIOBO) € OHIEK 3 HAHOLIBII MPOTYKTUBHAX, TIPO 1[0
CBiYaTh TaKi MPUKIAIH.

Family photo — rpynoa dotorpadis miepis npoBiHUX KpaiH
CBiTYy; airplane book — HeBenuKuii 32 PO3MIPOM TBIp XYHOKHBOT
TTEPATYPH «IETKOT0 XKaHPY, AKii OepyTh 3 00010 Mif Yac mofo-
POKYBaHHS, 0COONMBO TOBITPSHMM TpaHcoptoM; brand slut —
CTIOMKMBAY, AKWH HE Bia€ ipedepeHIIil IeBHii MapIli TOBAPY; pizza
parliament — 3aKOHOJABYMH OpTaH, MApNAMEHT, 1O CKIATAEThCS
3 TPEJICTABHUKIB 0AraTh0X MOMITHYHUX MAPTiH, KOIHA 3 AKUX HE
Ma€ TapIaMeHTChKoi OLbIIOCTI; corridor cruiser — Ciyx00BeIb,
SIKHHA IMiTYe OYpXITHBY JisTBHICT (30KpeMa, BUTpadae 6araro yacy
Ha Oiranuny); garbage time — OCTaHHI XBHIMHH CIIOPTHBHOTO
Maruy, SIKi Be He MOXKYTb 3MiHUTH HOTO Pe3y/bTar.

30araueHHs PO3MOBHOI MOBH, X042 # MEHII aKTHBHO, BilOy-
BAETHCSA 3aBJAKM BHKOPHCTAHHIO CIOBOTBOpdOi Momemi Adj + N
(00’ eHaHHS MPUKMETHUKA Ta IMEHHHKA Y CTOBO-KOMIIO3HUT).

Digital immigrant — monyHa, AKa BUPOCIA B «HELH(POBOMY
CEepE/IOBHIN», HE 3HaiioMa 31 cBiToM IHTepHETY, MOOLIBHOTO
3B’13Ky; digital native — monuHa, sKa BUPOCIA B «UU(POBOMY
cepenoBuLLiy, y cBiTi [HTepHETY, MOOLTBHOTO 3B’ 513KY; brown bag —
HE3aKOHHMH MPOJAK NMATCHTOBAHUX DI3HOBHJIB COPTIB HACIHHS,
silver industry — TiIpUeEMCTBA, SKi 3aiMAIOTBCS BUTOTOBJICHHAM
TOBApiB /71 JIrOfieH JTITHBOTO BiKY; deep time — vac, kuii BUMIps-
€ThCS MUMBHOHAMHE POKIB.

TeneckomiiiHuii cmiocid COBOTBOPY AK OIMH i3 HOBITHIX Oepe
HallaKTHBHINIY y4acTb y 30araueHHi po3MOBHOI JeKCHKH 1 (pa-
3€ONOTl aHTMIHCEKOI MOBH. Y POOOTI BITUM3HSAHOTO JOCIITHHMKA
[. TanuumHa cTBEPIKYETHCA, O «BUKOPHCTAHHS CY4acHHX Tere-
CKOTIYHMX OJWHHLb Y MOBi CTalno 3BHYHHUM, OCKUTbKH 3aBISKH
iM MOXHA 3HAYHO CKODOTUTH Ta CTHCIO Tepenatd iHdopmarito,
KOMIAKTHO MOOYZyBaTH MOBJEHHEBI TBOpH, came TOMY iX 4acTo
BKUBAIOTH Y peKIami, 3aco0ax MacoBoi iH(opmarii, y po3MoBHiii
MoBix» [1, ¢. 83].

[IpoTe TeneckomiuHi CIOBA CTAHOBNATH 3HAYHI TPYIHOLIL [
iX po3yMiHHSA Ta TepeKIajy Ha yKpaiHcbky MoBy. Jis ZoCSATHEHHS
aJIeKBATHOCTI TepeKaay HeoOXifHe PO3YMIHHS TOTO, 3pOLICHHS
SKUX JICKCHYHUX OTMHHIb BIOYMOCH.

Actorvist (actor + activist) — noOpe BizoMa ocoba, 3Ha-
MEHHUTICTb, fiKa Oepe aKTHBHY YYacTb y AMCKYCisX Ta Jebarax
3 aKTyallbHUX COLIABHO-TIOMTHYHUX TpoOneM; carbage (car +
garbage) — Gpyn 1 CMITT4L, SKi HA30MPYIOTBCA B ABTOMODINSX, 0CO-
OmiBo B IHOMHI CATOHY; carcoon (car + cocoon) — aBTOMOOLTD 5K
TOIOBHE Miclie poOOTH # BiZIMOYMHKY, IEHTP CYCILTBHOT AiTBHOCTI
monunu; mockbuster (mock + blockbuster) — KiHOCTpiUKa 3 HU3b-
KUM piBHEM ()iHAHCYBAaHHS, KA 33 HA3BOIO 1 CIOKETOM Haramye
Bke 3HATHI OnokOactep; noob (newbie + boob) — HoBompUOYHIA,
HOBAYOK, MOraHO MOiH(pOPMOBaHUI JineTaHT; sharrow (share +
arrow) — JOPOXHiH 3HAK Y BUIMIAMI CTPiNH, SKUH MO3HAYAE BENO-
CUIIC/IHY TOpiXKY; sheeple (sheep + people) — monu, siKi TOKIpHO
i CITiIo BIPATH B 110, JIETKO Mi/MAAk0TH MiJT YMICH BILIHB,

Y nocmimkeHHi 3°1C0BaHO, IO 30arayeHHst pO3MOBHOT MOBH
msgxoM adikcauii MpEBENO 0 YTBOPEHHS TAKHUX IMEHHHKIB:
co-rumination — ToCTiiiHe 00TOBOpeHHs MpobmeM 0co0HCTOro
Xapaktepy (0co0IHIBO MO Apy3iB, 3HaHoMIX); deshopper — ocoba,
sIKa KyIIye TOBap, a 3r0JI0M 31a€ HOTO B MarasuH i OTPUMYE IOLLi;
fashionism — npuiNeHHs HAIMIPHOT YBArk CBOEMY 30BHILIHEOMY
BUTIISILLY, CTiAKYBaHHA MOZI; playlistism — cBOepiHa TUCKpUMiHa-
1[i, TIPE3NPIMBE, 3HEBAKIUBE CTABICHHS JI0 THX, XTO M€ iHIIM
CMaK B My3HIi i HEMOIHI TBOPH Yy CBOiil My3WuHill (oHOTEL;
precycler — Toii, XTo BijIae nepesary npua0aHHIO TaKUX IPOLYK-
TiB CTIOKMBAHHS, SKi HE € «EKONOTIYHO WIKiZATHBHMHY, 30KpeMa
HE 3AJTHIIAI0TH BIIXOJIB, HE Mi/IATAI0Th YTHITI3AII; Fawist — pu-
XIIBHHK «EKCTpeMalbHOi (opMm» BereTapiaHcTBa, sfka MOMS-
Ta€ y CUOXKMBAHHI OBOYIB i (QPYKTIB TiMbKM B CHPOMY BHIVIS;
wardrober — T0M, XT0 Oepe B Mara3uHax TOBap Ha KOPOTKOYACHE
KOPUCTYBaHHS HUM i [IOBEPTAE HOTO B TOH ke Mara3uH Js OTpH-
MaHHsl BiI/JaHHX 32 TOBAp TPOLLIEH.

InsxoM adikcanii BinOyBa€eTbCs aKTHBHE CTBOPEHHS PUKMET-
HUKIB (K BilT li€CNIB, TaK i Bi1 iIMCHHUKIB): transliterate — rpaMot-
HUi, 30aTHAN YUTATH | MACATH 3 BUKOPHCTAHHAM SIK TpaJMIiHHIX,
TaK 1 eeKTPOHHUX 3ac00iB MacoBoi iH(opmarii; headsy — po3ym-
HUH 1 cMinuBHiL; clubbable — Takuit, MO HANEKUTH 0 TPECTHHK-
Horo knyOy; T-shirtable — Taxui, mwo moxe OyTH BUKapOyBaH!M Ha
(yTOomi six cinoran, pexnama; offshorable — Toi, mo Moske OyTH
TiepeHeceHnii B iHIy KpaiHy, 0cOOMMBO JUis 3MEHIIEHHS 3aTpar
(Tpo bi3Hec); pre-sick — Takuii, SKui POSBIISE O3HAKH i CHMITTOMH
CaMOTIOUYTTS, 1O BEXYTb JI0 3aXBOPIOBAHHSL.

KonBepcis — crmocib CclOBOTBOPEHHS, 32 JONOMOTOK SKOTO
Bl OfIHi€l YACTHHI MOBH yTBOPIOETHCA iHINA Oe3 Oyb-KHMX 3MiH
y 30BHIlIHII (popMi cioBa. BoHa € mepeBakaounM THIIOM Ji€CIiB-
HOTO CJIOBOTBOPY B CYYacHiil aHITikCbKid MOBi. Y JOCITiIKeHH
3’COBaHO, 110 HaifyacTile Ai€CIoBa yTBOPIOIOTHCA Bifl IMCHHHKIB:
bookmark — BHOCUTH MOIUHY JI0 CIMCKY 0Ci0, 3 AKAMHU IUIaHYy-
€TbCS MIATPUMAHHS TIEBHUX CTOCYHKIB; kettle — 3ransTi mpotec-
TYBaJbHUKIB B OJHE MICILIE 32 I0TOMOTOI0 KOPAOHY MOMILii i TpaH-
CTOPTHAX 3ac00iB; pap — dotorpadysatd KOroch i moch (Mpo
peropTepiB mpecH, 0co0MMBO Manapai (Bia iIMEHHUKa paparazzi),
pluto — moHWKaTH KOTOCH B PaH3i, 3BaHHI; 3BOJMTH HaHIBElb
YHich 3ycuiuis ab0 3aMOBUYBATH YCIiXH TOMIO (MOB’S3aHO 3 Ma-
Heroto [1myToH, fika paHilie BBaxanacs KIaCHYHOIO, aje ChOTOIHi
HAYKOBLII BBKAIOTH il KapinKoBoIo); seagull — o4ikyBaT! HAroju
CKOHCTATHCS CIPUATIMBAMA OOCTABUHAMH /IS OTPHUMAHHS IEB-
HOTO 3UCKY; microblog — HafcUnaTH KOPOTEHBKI TIOBIIOMIICHHS Ha
iHTEpHETIBChKHiT «OM0T) 3 KOMIT F0Tepa a00 MOOLTEHOTO TenedoHy.

Ak 3a3HAYANOTH JOCIIHUKH, KKOHBEPCIS ChOTOMHI TPAKTHYHO
He Mae 00MekKeHb CTOCOBHO Pi3HUX YAaCTHH MOBH, CYIPOBIJHHX
BHJIIB CJIOBOTBOPY Ha TOXOMKCHHS CaiB» [4, c. 52]. ¥ Mexax
HAIIOTO JIOCII/DKEHHS CIOCTEPIraEMO  KOHBEpCIiiHE CIOBOTBO-
PeHHs IPUKMETHHKA Bifl Ji€CIOBA: Spendy — KOWTOBHHH, IOPOTHi;
TIPUKMETHAKA Bill IMCHHUKA: Spinky — CydqacHuii, «kpyTHil»; mpu-
KMETHHKA BiJl BUTBHOTO COBOCTIOMydeHHS: white-label — 3ararms-
HOTO THITY, HE KOHKPETHOTO OpeHIy, TaKuif, 0 MOKHA TPOJIaBaTH
i mepemnponasaty (Tpo ToBap abo MOCMYTY); Ai€CT0BA Bifi BUTHHOTO
CIIOBOCTIONYYeHHS: blue-sky — BUIyMyBaTH 4i IPOTIOHYBATH HEO0-
TPYHTOBaHI Ta HE3MifiCHEHHI IUIaHM, peanut-butter — nyxe exo-
HOMHO DO3MOJUIATH 1 BUTpaYaTH CBOi (iHAHCOBI pecypcH (Ipo
monuHY, GipMy).

MeHII  TIPOXYKTHBHAM —CHOCOOOM  YTBOPEHHS — 1HHOBAIIii
B QHINIHCHKIA MOBI € 3BOPOTHIil CIIOBOTBIp (a00 pesepcis), To0TO
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JiepuBaLlis HOBUX CIiB IUIAXOM BiAcikaHHS adikciB (mpowec yTBo-
PeHHs JECNiB Bif iMEHHUKIB): bite-whack — ixatn Ha Bemocu-
niemi o Oe3mopiiokio (Bix bite-whacking); crowdfund — 3amydatu
BEITHKY TPYIy Jiofiell 1 (iHAHCYBAHHSA TEBHOTO MPOEKTY Yepe3
[uteprer (Bin crowdfunding); dooce — 3BinbHIOBATH 3 POOOTH 32
TONTMPEHHS KoH(ieHIianbHoi iHhopMartii mpo cBoto (ipmy (Bix
doocing); eco-drive — KOPUCTYBAaTHCS aBTOMODINIEM TAKUM YMHOM,
1100 3BOJUTH JI0 MIHIMYMY BUTPATH MAJbHOTO i BUKMJIM IIKiJUTH-
BHX PEUOBHH B arMoc(epy (Bin ecodriver); pickade — nikeTyBaHHs
34171 TIePEIKOKAHHS PyXy TPAHCTIOPTY (Bix pickading).

Ha ocHOBI 37iliCHIOBAHOTO JOCTIMKEHHS 3’ICOBAHO, IO PO3-
MOBHA JICKCHKA AHTIIHiCBKOi MOBH TIOTOBHIOETHCS SIK 33 PAXyHOK
BIIACHIX MOBHHX PecypCiB (BUKOPUCTOBYEOUH CTIOBOTBOPYI MOZENI),
TaK i 3a IOOMOTOI0 3MiHN 3HAYEHHS HAsSBHUX JIEKCHYHUX OIMHHIL:
heater — xpuMiHaJIbHA CIIpaBa, KA BUKIMKAE J0 ceO¢ HaMipHHil
iHTepec 3acobiB iHdopmanii; Mosquito — €NEKTPOHHMIT TpPUTIAT,
AKAN BUTYYAE Pi3KHil 1 TONOCHHHA 3BYK (K MOMEPEmKEHHS TITIM
1 TIiUTiTKAM He 3aXOJIMTH B TIEBHI MICI[S, IPUMIIIeHHs ); sleeve — TaTy-
I0BaHHS Ha pyi; talker — BeNbMU aKTyalbHA TEMA; tissue — JeTka,
KOHTOpCbKa POOOTa; watermelon — TOIHA, KA CIIOBIAYE KOMY-
HICTHYHY 111€0MOTiI0, TPOTE MACKYEThCS TIiji AKTUBHOTO 3aXHCHUKA
JIOBKUIIS; foxic — Takuii, M0 CIIPHYMHSE Ty)Ke CKIamHi mpodnemMu
uts 6anKy a00 (hiHaHCOBOI ycTaHOBH (TIpo O0pT, QiHAHCOBY YTOMY).

30aradeHHs Po3MOBHOI JIEKCHKH AHLTIIChKOI MOBH Bif0yBa-
€ThCS TAKOXK 33 PAXYHOK 3alO3MUEHb 3 1HIIMX MOB. Y KOHTEKCT
HAIIOTO JOCIi/KEHHS BUSBIEHO TaKi.

Haltura — HenoOposxicHO BHKOHaHA POOOTA; HOJATKOBHIL
3apobiTOK Y BUTBHHH Bifi OCHOBHOI po0oTé Yac (3 pociiickkoi);
pirata — HeITCH30BAHMIT BUJ TPAHCIIOPTY, 0COOMHMBO TAKCI; IIUTaH-
CBKHI Bi30K (3 ICITAHCHKO1); quinceafiera — ypodncTe CBATKYBAHHS
T ATHAIUATAPIYYS JBYMHA JTATHHOAMEPUKAHCHKOTO TOXO/KEHHS
B CILIA (3 icmanchkoi); coquito — MOpo3UBO (3 iCTIAHCHKOT); whip —
aBTOMOOLTH (i3 COLIaNbHO-ETHIYHOTO AiaNeKTy apoaMepHKaHIIiB);
tsoris (tsouri) — ipoGneMa, TypOOTa (3 11iIY); UEZy — HECTIOKIHHKHA,
cTypOoBaHuH (3 iAiIy).

Jlocmimpkernit MaTepian Ja€ MmiICTaBH CTBEPIKYBATH, 10 (pa-
3€0JIOTIYHI iHHOBAIliT AHITIHCHKOi MOBH IIEPEBAXKHO € TAKMMH TlEpe-
OCMHUCTICHHMH YTBOPEHHSMH.

1) N+ N: parachute children — 1itu, 3animeni B 0aratix kpa-
iHax, Kynu iX OaTbku BifMpaBHITHCA Ha 3apo0iTKH, a caMi moBep-
HYyIHCA J0fiOMY Y OifHy KpaiHy (depe3 TMCHXONOTidHy HETpHCTO-
COBAHICTH JI0 HOBMX YMOB); spaghetti bowl — TIepeTuieTiHAS JOPIT,
3AJTI3HAYHAX [UISXiB, TPYOOTPOBOJIB TOIO; CHCTEMA YCKIaIHEHHX
B3AEMOBITHOCHH (MiX JIFObMH, IPOLIECAMH ); Stress puppy — 0coda,
sKa TIOCTIHHO CKApXWMTbCA HAa CTPECOBI CHTYaLi, ane Mae yCmix
CcaMe 3aBAKH M.

2) Adj + N: late train — 3ani3Hina MiATPUMKA TONITHYHOTO
KaH/aTa, 0co0IIBO 3pa3y X Micist BUOOPIB, B pa3i HOro BENTHKHX
IIAHCIB Ha TiepeMory; naked road — By, 3BUUaiiHa 1opora 6e3
Oy/b-sIKIX TOPOKHIX 3HAKIB; Steady ticket — perynspHa, ane THMYa-
coBa po0ora.

3) HowminatuBHi HiecmiBHi (pa3eonori3Mu (YacTo BUCTYIAIOTH
eBdemizmami): open the kimono — po3kpuBaTé cexkpeTu abo onpH-
TEONHATH TpuBaTHY iH(opManito; laugh like a drain — perotarn;
CMifTHCS Tocxody; have fingertips — BONONITH HEOOXiTHUMH SKO-
CTAMH, THTYTII€I0 Y TIeBHIH cdepi, ramysi.

Jlns mocsrHeHHs AKHAKOLTBIIOT aIeKBATHOCTI Mi Yac mepe-
K131y NeKCUKO-(hpaseoNoriyHuX IHHOBAIiH 3 aHIMIACHKOT MOBY Ha
YKpafHCBKY BUKOPHCTOBYIOTBCA Pi3Hi CIOCOOM MEpEKIIay.
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1) ExBiBanenTn (HasBHI B yKpaiHCBKiii MOBi aJeKBaTHi Jiek-
CHKO-(bpa3eoNoriuHi iHHOBALi, 0 30iraloThes 1 32 3MicTOM, i 33
00pa3HOI0 OCHOBOI 3 aHIikchKUMK): golden child — 30mota, ine-
allbHA TTHHA.

2) Amaroru (afiekBaTHi 3a 3HaYEHHAM, ane pi3Hi 32 00pasHOI0
OCHOBOI0): ghetfo pass — BU3HAHHS OLTOMKipoi 0coOM 3a CBOIO
3 6OKY YOPHOMIKIPHX aMePHKAHIIiB.

3) OmnucoBuit mepeknaj (BiITBOPEHHS HOMiHATHBHOI iH(OP-
Mallii, mepenaya 3MiCTy BUTBHUMHI CIOBOCTIONYYEHHSIMH), IO
BUKOPHCTOBYEThCS 33 BIJCYTHOCTI €KBIBaNEHTIB Ta aHANOTIB:
reward car — €KCTpaBaraHTHHMI{, HENMPAKTHYHME aBTOMOOLND,
KyIUIeHHH B MOJAPYHOK Ans cebe Micis JOCATHEHHS NeBHOT
(hinaHCOBOi He3aMeKHOCTI.

4) AHTOHIMIYHUI NepeKa] (Tepefaya HeraTHBHOTO 3HAYCHHS
3a JIOTIOMOTOI0 CTBEP/DKYBANBHOI KOHCTPYKIH, ab0 HaBmaku):
happy sack — MimedoK, KAl BUTAETHCA B JiTaKax Ui THX, XTO
CTpaXIae MOBITPSHOO XBOPOOOIO.

5) Kanpkysanns (s BUIiIEHHS 00pa3HOi OCHOBH (paseono-
Ti3My): night lunch — Hida7i MaHY.

6) KombiHoBanmil —mepeknay (MOETHAHHA — KAIbKyBaHHS
3 ONMHCOBHM IIEPEKIajfoM), IO BUKOPUCTOBYETbCS A BHII-
neHHs 00pasHOi OCHOBH ()paseonorisMy Ta YTOYHEHHS 3MiCTY
AHTIIHCHKOTO 3BOPOTY BLTBHHM CJIOBOCIONYYEHHSIM: aggressive
profiling — «arpecuBHe TPOQLTIOBAHHL) MTACAKKMPIB, OCOOTHBO
aBIATPAHCIIOPTY, HAMATAHHS BU3HAYMTH HAMIPH MACAXHUPIB IILIs-
XOM CIIOCTEPEKEHHS 33 iX MOBEMIHKOK, XECTaMH, POIMOBAMI,
movieoke — «KiHOOKe», BUJ PO3Bard, KON ocoba iMiTye Kajpu
3 (iNbMY, YMTAFOUM TEKCT HA MOHITOpI ((inbM y 1edl Jac IeMOH-
CTPYETHCS HA 33 THHOMY TITaHi 0€3 3BYKY).

TaxuM 9uHOM, 3 OTMAMY HA TOH (BakT, MO (paseonorivni
IHHOBAITI{ HAJal0Th MOBI CKPABOCTI 1 BUPA3HOCTI, IiJ[ 9ac mepe-
KIajy HeoOXiTHO BPaXoBYBATH iX 00Pa3HICTh Ta 3aJeKHICTh Bil
KOHTEKCTY.

BucnoBkn. Ha mincrasi 31ificHeHOTO aHANi3y poOUMO BHCHO-
BOK, 1[0 CTIOBHUKOBHIA CKaJ Cy4acHOT aHITiHCHKOT MOBH LIBHIKO
pearye Ha 3MiHH, 1[0 BiI0yBAIOTbCA B YCiX chepax KUTTELIBHOCTI
monuHA. Jlekcnko-(ypa3eonoriuHi iHHOBALIT aHTIIHChKOT MOBH CTa-
HOBISITb SICKPABHH MaTepiai s A0CHiKEHHS 5K iX CIOBOTBOPUHX
0co0TIBOCTEH, TaK 1 pobieM, OB’ 3aHUX 3 iX mepektagoM. Js
aJIeKBATHOTO TMEPEeKNaTy 3a3HaYeHHX IHHOBAIH 32 YMOBH BiICYT-
HOCT] €KBIBAJICHTIB a00 aHANOTIB MepeKianay MOBHHEH BHOpATH
HaiBIaTimmii, Ha HOTO IyMKY, croci0 mepekmamy. 3 Ormiay Ha
BHIIEHABENEHI MPUKIANN TAKUMH BHSBIECHO OMMCOBHH TepeKiaj
(mepenaya 3MicTy BiTBHUMH CIIOBOCIIONYYEHHSIMH) Ta KOMOIHOBA-
HUil MepeKniaj (He TiTbKM YTOYHEHHS 3MICTY, ane i aKueHTYBaHHS
yBaru Ha 00pa3Hiil OCHOBI (pa3eonorismy).

[lepcneKTHBOI0 MOAAMBIINX NOWIYKIB Y [IbOMY HANpsIMi BBaskKa-
€MO JIOCTIIKEHHS CKOPOYeHb SK croco0y YTBOPEHHS JEKCHIHHX
iHHOBALH y CyyacHiii aHTIHChKIi MOBI.
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Radchenko T. Adequacy of translation (exemplified
by a new conversational vocabulary and phraseology of
English)

Summary. The article considers the features of expanding
the vocabulary of modern English due to lexical and phrase-
ological innovations as well as ways to achieve the adequacy
of their translation.

The methods of derivational morphology of the afore-men-
tioned units such as word formation, telescope, affixation,
conversion and inverse derivation are described. Productive
word formation models such as N + N (combining nouns
into a compound word) and Adj + N (combining an adjective
and a noun into a composite word) are defined. It is empha-
sized that the most active role in the enrichment of colloquial
vocabulary and phraseology of the English language belongs
to the telescopic method of word formation. It has been found
that the enrichment of spoken language by affixation leads to
the formation of nouns and adjectives. The predominant type

of verb formation in modern English is conversion; the less pro-
ductive way of forming innovations is the inverse derivation.

Emphasis is placed on replenishing the colloquial vocab-
ulary of the English language not only by using word forma-
tion models, but also by changing the meaning of existing
lexical units and by borrowings from other languages (mainly
Spanish).

It has been found that in modern English phraseological
innovations are mainly reinterpreted structures: N + N, Adj + N
and nominative verbal phraseological units which are often
euphemisms.

Methods of translation of lexical and phraseological inno-
vations from English into Ukrainian which include equiva-
lents, analogues, descriptive translation, antonymous transla-
tion, loan translation and combined translation are described.
In the absence of equivalents and analogues, the most suc-
cessful ways of translation are appeared to be descriptive
translation with certain explanations and combined transla-
tion to highlight the figurative basis of phraseological unit
and clarify the meaning of the English phrase with a free
phrase in Ukrainian.

The research is illustrated by factual material obtained by
continuous sampling from the dictionary of lexical and phrase-
ological innovations of the English language.

Key words: lexical and phraseological innovation, collo-
quial vocabulary, word formation, translation adequacy.
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